業務委託申込書兼業務内容確認書
Service Agreement Application & Scope Confirmation

【トラスト清水行政書士事務所】 (Trust Shimizu Administrative Scrivener Office)
申込日(Date of application)：                      
私は、裏面（または別紙）の「業務受託約款」のすべての条項に同意した上で、以下の通り業務を申し込み（注文）します。(I have read and agree to all the terms and conditions set forth in the Terms of Engagement on the reverse side (or attached pages), and hereby apply for the services described below.)

1. 申込者（クライアント）情報
お名前（氏名 / Name）：                         
国籍（Nationality）：                           生年月日(DOB)：                          
ご職業(Occupation) :                          
ご住所（Address）：                                                                    
お電話番号（Phone）：                           E-mail：                          
Passport No.                    在留カード番号(Residence Card No.)                   
現在の在留資格(Current status of residence)                                
在留期限(Expiry date)               　     
勤務先(Company name)                         
勤務先住所(Company address)                                                          
LINE ID（任意, if you have）               通訳言語(Language for interpretation)              
2. ご依頼（注文）内容
業務名(Description of services)：
□ 在留資格変更許可申請(Change of Status of Residence)
（種類(type)：                           ）
□ 在留資格更新許可申請(Extension of Period of Stay)
□ 在留資格認定証明書（COE）交付申請(Certificate of Eligibility)
□ 永住許可申請 (Permanent Residence Application)
□ 帰化申請 (Naturalization Application)
□ その他(Others) （                         ）
対象者の氏名（申込者と異なる場合）
(Name of Applicant, if different from the Client)：                          
3. 報酬およびお支払い条件(Professional Fees & Payment Terms)（税別, excluding tax）
着手金（固定費）(Initial Fee (Fixed Fee))：  JPY                      円
（支払期日(Due date)：                    ）
成功報酬(Success Fee)（□許可時(Upon Approval) □COE交付時(Upon Issuance of the Certificate of Eligibility (COE)) □在留カード受領時(Upon Receipt of the Residence Card) □その他 (Other)                 ）：
JPY                    円 または 補助金額の(or % of the Grant Amount)         ％
実費（入管印紙代等）(Actual Expense)： 精算時に実費分を別途請求（目安：                       円 ）Actual expenses will be invoiced separately upon settlement. (Estimated amount: JPY ________ )
□入管手数料(Government Fees) □翻訳料(Translation) □郵送費(Postage) □証明書取得費(Certificate Fees) □その他 (Other)
お支払い方法(Payment method)： □ 銀行振込(Bank Transfer)　□ その他(Other)（                          ）
銀行口座:  三井住友銀行  吉祥寺支店845  普通 8008451  トラスト清水行政書士事務所
Bank Account for Payment : Sumitomo Mitsui Banking Corporation (SMBC), Kichijoji Branch (845), Ordinary Account (Savings), Account Number 8008451, Account Holder “トラストシミズギョウセイショシジムショ” (Trust Shimizu Administrative Scrivener Office)
4. 特約 (Special Terms)
□ 本件については、不許可となった場合、着手金を全額返金するものとします（成功報酬は発生しません）。
(For this matter, if the application is not approved, the Initial Fee will be refunded in full. No Success Fee will be charged.)
※ただし、第5条（虚偽申告等）および第8条（反社会的勢力の排除）に該当する場合を除く。
(*This does not apply if Article 5 (False Statements, Concealment, etc.) or Article 8 (Exclusion of Anti-Social Forces) applies.)
□ なし (None)    □ その他 (Other)：________________________________________

【重要事項の確認（チェックを入れてください）】 (Important Acknowledgements – Please check each box.)
□ 約款第4条に基づき、本業務は許可の結果そのものを保証するものではなく、万が一不許可となった場合でも着手金は返金されないことを理解しました。
   (I understand that, pursuant to Article 4 of the Terms of Engagement, the Firm does not guarantee approval of the application, and that the Initial Fee is non-refundable even if the application is not approved.)

□ 約款第5条に基づき、過去の不法滞在歴や犯罪歴など、審査に影響する事実に隠匿や虚偽がないことを誓います。
   (I declare that, pursuant to Article 5 of the Terms of Engagement, I have not made any false statements or concealed any facts, including any past unlawful stay or criminal history, that may affect the examination of my application.)

□ 本業務を適切に遂行するため、必要に応じて守秘義務を負う他の行政書士等に相談し、必要な範囲で個人情報・申請資料を共有することについて、約款第7条の説明を受け、同意します。
   (I have received an explanation of Article 7 of the Terms of Engagement and consent to the Firm, when necessary for the proper performance of the services, consulting with other administrative scriveners or other professionals who are subject to confidentiality obligations and sharing my personal information and application materials with them to the extent necessary.)

□ 約款第8条に基づき、自ら又は関係者が暴力団その他反社会的勢力に該当しないことを表明し保証します。
   (I represent and warrant that, pursuant to Article 8 of the Terms of Engagement, neither I nor any related party is affiliated with any anti-social forces.)
【署名欄 / Signature】
本内容および約款に同意し、署名（サイン）します。
(I agree to the above contents and the Terms of Engagement and sign below.)
署名（Signature）：________________________________________    日付（Date）：____________________
Trust Shimizu Administrative Scrivener Office
